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Atassut Aqqalu C. Jerimiassen 

 

Forslag til Inatsisartutbeslutning om at Naalakkersuisut pålægges at udarbejde en 

redegørelse, der skal undersøge mulighederne for at pålægge finaniselle virksomheder at 

tilbyde deres kunder, at skriftlige aftaler, som indgås mellem kunden og virksomheden, er 

udarbejdet på grønlandsk. 

(Medlem af Inatsisartut Erik Jensen, Siumut) 

 

Hjemmestyret blev indført i 1979, og Selvstyret blev indført i 2009, og når Grønland bliver en stat 

så bliver der mulighed for at Grønland bliver selvstændig, for vi har Selvstyre i dag. Vi er endnu 

ikke blevet anerkendt som et folk i det internationale, men vi er blevet anerkendt som et folk inden 

for rigsfællesskabet. Det vil vi gerne starte med at rette forslagsstilleren, for det er vigtigt at vi alle 

ved hvor befinder os, og hvordan disse begreber skal bruges. 

Fra Atassut støtter vi vores sprog og at det skal være det vigtigste i Grønland, alligevel er jeg nødt 

til at påminde alle om at det er meget vigtigt at kunne tale flere sprog, og at vi stadig vil have brug 

for at kunne tale flere sprog. For det er simpelthen for lavt at skulle sige, jeg er Grønlænder, jeg har 

kun behov for at kun kunne tale grønlandsk. Det er på ingen måde et skridt mod en bedre fremtid, 

vil vi gerne pointere fra Atassut. 

For man kan simpelthen ikke forbedre ting ved at indføre begrænsninger. 

Selvom hensigten i bund og grund har et godt formål, så kan man tænke på bankerne og at 

dokumenter der skal underskrives er skrevet på to sprog, har vi fra Atassut ingen problemer med. Vi 

ved jo at økonomiske og finansielle begreber sjældent kan oversættes, således at de bliver fuldt ud 

forståeligt når det skrives på Grønlandsk. Vi kunne her sagtens komme med konkrete tilfælde, men 

vi jo også allerede at selv om vi har disse nye grønlandske ord der er blevet oversat, så fristes man 

til at kigge på den danske version, for at se om hvad der virkelig menes. 

Blandt alle folk som er vores frænder i verden, vi er dem der taler eget sprog mest, og som 

forslagsstilleren skriver, så er det kun halvdelen af os der taler grønlandsk. Jeg ved ikke hvor 

forslagsstilleren har fået disse tal fra. For ud fra de informationer vi har, så er det omkring 50.000 

mennesker der taler grønlandsk, hvordan kan det så være at der er 56.000 indbyggere i Grønland? 

Hvis der virkelig kun var halvdelen der taler sproget. Hvilken som helt der kan tælle lidt vil undre 

sig over logikken. 

Vi vil dog sige fra Atassut, at vi er parate til debattere andre tiltag der vil kunne være til hjælp ift. til 

at fremme vores sprogbrug. 



 

Vi vil ikke direkte forkaste forslaget, da vi mener at det er en interessant debat, og 

vi finder det spændende at skulle høre hvordan debatten vil forekomme her i salen 

blandt partierne. 

Ikke mindst vil vi gerne bringe budskabet om at vores sprog er blevet bevaret fantastisk selvom vi 

er med i kongeriget, for vi ved jo at der er mange sprog der er gået tabt i det Amerikanske jord, og 

det er noget som vi som folk aldrig har oplevet, vi har bevaret et kæmpe del af vores levevis og 

kultur, især vores sprog. 

Selvom om vi gennem historien har oplevet at det danske kongerige har lavet fejl under kolonitiden, 

vi ved at vi ikke undertrykkes, og udtrykke os med vores eget sprog, uden at nogen fortæller os at vi 

ikke kan eller bruge vores eget sprog. Vi har aldrig som folk oplevet folkemord, eller blevet tvunget 

til at bo på reservater, og vi har frihed til at følge vores egen Selvstyrelov, inden for kongeriget. 

Med disse ord henviser vi forslaget til udvalget. 


